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Drain dishmachine, remove scrap 
trays and curtains (if applicable) 
and clean thoroughly.

Replace any scrap trays, wash 
arms and rinse arms that were 
removed for cleaning.

Vuelva a colocar las bandejas de chatarra, 
brazos de lavado y enjuague brazos que 
fueron retirados para su limpieza.

Cierre los desagües y las puertas. Cargar la 
máquina de acuerdo con los procedimientos 
de llenado del fabricante.

Interruptor dishmachine en modo manual / de 
descalcificación.

Drenaje dishmachine, extraiga las bandejas de 
chatarra y cortinas ( si procede) y limpiar a fondo.

Retirar y / o detectar los brazos de lavado, 
enjuague y chorros de brazos. Retire cualquier 
obstrucción.

Limpiar el interior de la máquina con el 
aerosol de la presión.

Close drains and doors. 
Fill machine according to 
manufacturer’s filling procedures.

Switch dishmachine into  
manual / deliming mode.

Remove and/or check wash arms, 
rinse arms and jets.  Remove any 
obstructions.

Clean machine interior with 
pressure spray.

Dishmachine de vaciado y llenar 
con agua limpia.

Drain dishmachine and  
refill with clean water.

Drenaje dishmachine de nuevo y  
permitir que el interior se seque al aire.

Drain dishmachine again and 
allow the interior to air dry.

Siga los procedimientos de 
arranque normales.

Follow normal start-up 
procedures.
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Se añade 1 litro de TMA LSR / descalcificador por cada 25 galones de agua. 
Para pesada acumulación, aumentar la concentración del producto.

Add 1 pint of TMA LSR / Delimer per 25 gallons of water.  
For heavy build up, increase product concentration.7
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Calentador Encienda el tanque ( si procede) 
y en dishmachine y permita que se extenderá 
hasta el dishmachine está limpio.

Turn tank heater (if applicable) 
and dishmachine ON and allow 
to run until dishmachine is clean.
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